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ДБЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА:
Г-нъ Ж ерве, купецъ,торгующш сбмянами, 40 л’Ьтъ . Г -hs Каратыеинъ 2.
Г - ж а  Ж е р в е , его жепа, 30 .гЬтъ................................ Г-жа Смирнова.
Л упза , его племянница, 17 л'Ьтъ................................ Г-ж а Самойлова 1.
Б енуа , прпкащпкъ г-на Ж ерве.....................................Г-нъ Ш иряева.
Паскаль, ученпкъ г-на Жерве, 23 л 'б т ъ ...................Г-на Шемаеве.
М а р г а р и т а , старая служанка, 50 л Ь тъ ....................... Г-жа Громова.
Жакъ, работннкъ г-на Ж ер ве .....................................Г-нъ Горькавовъ.

Д'1;иств1е происходит! въ Парпж'Ь, въ сЬмянпомъ магазин!; г. Жерве.

ДЬйствуюпйе должны находиться на сцснЬ въ порядка, озиаченпояъ въ 
каждомъ явлешн, первые на-л1;во отъ зрителей.

Магазппъ; па-право, въ первоаъ план’Ь, на возвышсши нЪсколькихъ сту
пеней , небольшой совершенпо-открытый кабниетъ, въ вид-t кассы, и въ 
немъ столъ, два табурета, книги, бумаги и мЬшки съ сЬ.мянамп. Предъ 
.гёстнпцей, ведущей въ этотъ кабппетъ,' прямо протнвъ зрителей, не боль



шутка-so, / сеч. г ь и з

шая конторка, и на ней, на жсл!;зпомх прутЬ, иксы. На второй?» нланЬ, на 
той-же сторон!;, большой яшпкъ, съ надппсыо: «Горчица». Вь третьемъ 
rt.iairfc, комната Маргариты. Iia-.it.no, въ первомъ планЬ, сто.1 ъ и два стула, 
во второмъ план!;, комната г-жи /Корне; близь ноя коммодх, съ множсствомх 
маленьким яшпковъ, на которыхх наклеены ярлычки. I!i. глубинЬ, на-лЬво, 
лЬстнпца, ведущая въ верхъ, въ чуланъ; почти въ пл'аФОН’Ь, съ лТ.вой-же 
стороны, въ трстьсмъ планЬ выходить на сцену окно пзх этого чулана, 
чрезх кото1>ое поднимают* м'Ьшкн съ сЬмянамн. Въ глубин!:, по срсдшгЬ, 
две]>ь и па ней л’Ьспшца, служащая выходомъ ияъ магазина in. лавку. Въ 
разныхх м’Ьстахъ магазина разбросаны мЬшкн съ с^мянами. На задней 
crfcnl; в и с и т ъ  большая ко]>:шна ( ' ) .

ЯВЛЕШЕ [.

Г-Ж\ Ж El'В К, ЛУИЗА, ПАСКАЛЬ, Ж El* BE, НЕ 11 У А, ПОТОМТ.
М А ГГ А Г И ТА.

(I1ри поднят! и занатьса, /Керве сидит-, аъ кабинета, 
и, облокотись, спита. Бенуа, с,озли, него, пишешь. — 
На-.иьво, г-ж а /Перса и Луиза, у  стола, занимаются 
титьемъ. Паскаль, сидя на полу, въ перс.омъ плана,, 
окруженный маленькими мишками съ сп,минами, за- 
пязшаетг, ихт, и дгьлаетъ на ни.тт, надписи).

нкиуа. ( / ’-ну /Керве). Хозяшгь! хрзяинъ! г. /Керве!
жегве (просыпаясь). Что, что такое?.. Фу, какь я глупъ...

да я засиулъ... На чемх-же .мы остановились, Бенуа... кажется, 
д'Ьло почти кончено... кассовый счетъ еоставлснь, остается только 
сдЬлать опись товарами.

ненуа. Какь прикажите... А надо признаться, вашь сЬмянной
магазинт. начннасть уже приносить болышя выгоды...

(Приводить с,г, порядок?, бумаги). 
лунза. Ноже мой! какь занятъ дядюшка ст. свонмь прпкащй-

КОМТэ.
г-жа жервк. Вт. это время онт. ежегодно сводить вс1; счеты 

по магазину и потомт. у’Ьзжаетт. на свою родппу, въ Оворпь.

(*) Этя корзина, въ родЬ кузова, должна быть такой величины, чтобъ 
в ь ней могъ удобно спрятаться человккь. Съ задней стороны ел прикреплены 
реяпВ) посредгтвомъ которыхх надевается она на спипу; сх передней сто
роны, отверсто сл покрыто заиав'Ьскою, на которой написано крупными 
буквами: «Н1;жныл растеш'л».

Т. IV. 10



п а с к а л ь  (держа въ рукахъ мгыиочекъ). Тутъ что такое?... (Въ- 
сторону)  Жалкое, несносное положеше для чупствительпаго серд
ца!.. Ну, на что я теиерь похожъ?.. Я совершеное подобие... 
('пишешь на мгыиочкп) «дыпп».

Ма р г а р и т а  (входи, г-жгъ Жерве). 'Вамъ, сударыня, прппеслн 
счстъ.

г - ж а  ж е р в е  (взявъ счетъ). Дан сюда!..
Ма р г а р и т а  (Паскалю) (*) Боже мой! г. Паскаль! сколько вы 

навязали тутъ мбшочковъ!
п а с к а л ь .  Что делать, добрая Маргарита! велятъ работать!.. 

(Завязывал мгыиочекъ). Вотъ и ноготки., а еслп-бъ ты знала, 
кашя сЬмяна забросила любовь въ мое сердцЬ!.. Ахъ!.. 

л у и з а  (въ-сторону). Б-Ьднлжка.
г - ж а  ж е р в е  (вставал и идл въ кабинетъ). Хорошо, я пого

ворю съ мужемъ... (Маргарита уходить).
ж е р в е  (въ-сторону). Невероятно, чтобъ моя жепа решилась... 

(Видя г-ж у Жерве, входящую въ кабинетъ) Что тебЬ? вЬрно 
нужны деньги? (Смотря иа нее въ-сторону) Неужели это была 
она?

(Въ то время, какъ Жерве разсматриваетъ съ женою 
счетъ, а Бенуа складываешь бумаги, Паскале въ по
ловину поднимается съ полу и на ко.иьняхъ прибли
жается къ Jyu3ibJ.

ПАСКАЛЬ. Гмъ!
л у и з а . Тише!
п а с к а л ь . Ангелъ!
л у и з а . Поди къ своимъ сЬмянамъ!
п а с к а л ь .  О дно словечко!
л у н з а . Чтб-же я  скажу?
п а с к а л ь . Вчерашнее свидаше наше не удалось... по обещай 

ни* другое, если ты меня любишь! 
л у и з а . Хорошо!
п а с к а л ь  (вскрикивая). О, ангелъ! 
ж е р в е . Что? 
л у и з а . Тише!

(Паскаль постьшно садится на мтиочки; Яуиза при
нимается за работу).
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(*) Г-жа Ж<ч ве, Луиза Маргарита, Паскаль, Жерве, Бепуп.



г - я ; а  ж е р в е  (входя въ магазинъ). Что случилось? 
п а с к а л ь . Ннчего-съ... А! вотъ опять Маргарита!.. (Въ-сторону) 

Славно! я раздавплъ Ивана да Марью п Анютины глазки. 
Ма р г а р и т а  (входя)» Какой-же будетъ отв'Ьтъ?.. тамъ ждутъ. 
ж е р в е  {идя за женой). Я иду самъ... (Паскалю) Да ну, то- 

ропись-я;е, лЬпнвецъ! Если будешь все зЬвать по сторонамъ,такъ 
по будетъ никакого толка!

п а с к а л ь  (въ-стороиу, смотря на Jyu3y). Именпо такъ! (Пи
шешь) «Козлиная борода и медвЬжьн ушки». Настояний твой 
портретъ, мучитель!

ж е р в е . А ты, Луиза, приготовься сегодпя-же возвратиться въ 
пансюнъ. Это необходимо... до моего отъЬзда! 

л у и з а . Дядюшка!
ж е р в е . Поя;алуйста, безъ возраженш!.. Я этого пе люблю и 

пикому пе позволю!
п а с к а л ь  (въ-сторону). Въ папсюпъ!
Г-Ж А  ж е р в е  (въ-стороиу). Кто-бы могъ подумать, что этотъ 

челов1жъ былъ нЬкогда любезенъ!
ж е р в е . Что такое? Что вы говорите? 
г - ж а  ж е р в е . Я ничего не сказала.
л ; е р в е . Пондемъ-же, милый мой Бенуа!... (въ-сторону). Неуя;е- 

лп это была моя жена?.... (Паскалю). Н у, работай-же приле
жнее, несносный Савоярдъ!

п а с к а л ь  (посшьшпо вставая). Ошибаетесь! Я вовсе пе Са
воярдъ !... Моя роднпа Шамбери!... (Жерве и Бенуа, смгъясь, ухо -  
дятъ въ среднюю дверь и спускаются по Л1ьстницп>). С кор ке ты, 
г. Овернецъ, несносный Савоярдъ!

г - ж а  ж е р в е  (ласково). Полно-те, пе сердитесь... Займитесь 
лучше своимъ дЬломъ....

п а с к а л ь  (садясь снова на Мишки). Васъ я готовъ слушаться 
съ удовольств1емъ, хозяйка... Н у , опять бЬда! Раздавплъ мед
вежьи ушки !

ЯБЛЕШЕ II.

П А С К А Л Ь  на полу , Г - Ж А  Ж Е Р В Е ,  .1 У II 3 А II М А Р Г А Р И Т А .

л у н з а . Боже мой ! Боже мой! Меня опять посылаютъ въ пан- 
сю нъ!... А я думала, что навЬкъ съ нпмъ разсталась!

Ма р г а р и т а . Да ужъ и пора-бы ! Ведь вамъ семнадцать лЬтъ 1
1 0 -
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п а с к а л ь  (въ-сторону). Семнадцать лЬтъ!... (Пишешь), к.Ма
хровая гвоздичка»...

г - ж а  ж е р в е . Что прикажешь д1;лать съ твонмъ упрямымъ дя
дюшкой... Ужъ если что опт. задумаетъ, гакъ пич'бмъ ис урезо- 
иишь!

л у п з а . Это совершенное тиранство !

ЛЗ I.

Mali надокдп net. науки
И пачеюпъ Mirfc сталъ тюрьмой !

ПАСКАЛЬ (о7,-сторону).

Хоть-бы поаполп.ш, отъ скуки.
Туда ем взять меня съ собой.

ЛУИЗА.

За что-жъ мнЬ таыъ терпеть мученье
Когда Miit. от, вами ncre.vr.ii ?...

п а с к а л ь  (вь-сторону).

Да и ной деть-, ш въ улгь ученье,
Когда пора у;кх na-мужх ей....

л у и з а . Въ семнадцать . i t ,тт. учиться!... Я чувствую, что не 
переживу моихъ страдашн... Я умру со скуки!

п а с к а л ь  (вынимал платокъ п вытирал, слезы). Ноже мой! Но
же мой!... Какъ Mivfe ея жаль!

Ма р г а р и т а . Ну, перестаньте, моя душечка.
(Паскаль сморкается и плачешь). 

л у и з а . Да, н непременно умру. Ты не имеешь п оил ся , что 
такое этотъ иансюпъ... Желала-бы я, чгобъ тебя отправили ту
да хоть на неделю...

(Паскаль опять сморкается и плачешь). 
г - ж а  ж е р в е . Ну, успокойся-же, мои другъ... Ноже мой!... Па

скаль ! Что съ вами ?
п а с к а л ь . Извините, хозяйка... У меня ужасиЬйшш насморкъ!.. 
Ма р г а р и т а . (Г-жи Жерве). Хоть-бы вы, сударыня, погово- 

или г-ну Жерве...



г-жа жерве. Разв1> ты ис знаешь, кйкъ онъ слушается меня?... 
п а с к а л ь  (вставал). Это тиранъ! Это...
г - ж а  ж е р в е . Если я и буду просить е го , то пе вындстъ ни

чего хорошаго...
Ма р г а р и т а '. Боже мой, какъ онъ переменился съ-тйхъ иоръ, 

какъ сталь вашимъ мужемъ?... А помннте-лп , когда онъ былъ 
здесь такнмъ-жс учснпкомъ, какъ г. Паскаль.... Какъ онъ былъ 
скроменъ, любезенъ...

г  ж л  ж е р в е  (вздыхал). Ахъ, очень-любезенъ ! 
н а с к а л ь  (въ-стороиу). Давнопрошедшее время!
Ма р г а р и т а . Помиите-лн, как!я пбжныя нисыва.гь онъ письма?... 

Напишетъ, бывало, да и положнтъ въ ящпкъ съ незабудками.., 
А вы ужъ себЬ на умЬ.

л уи за  (смотри иа Паскали). Въ ящикъ съ пезабудками ! 
п а с к а л ь  (въ-стороиу). Не забуду, понимаю!... О , милая плу- 

говочка... Непременно напишу...
Ма р г а р и т а . Боже мой! Кашя ужъ онъ не д4>лалъ вамъ угожде- 

шя, когда былъ въ васъ в.побленъ...
г - ж а  ж е р в е . А теперь!... И таковы-то всЬ мужчины, мой 

другъ.... ОбЬщаютъ много...
лунзл (смотря иа Паскаля и приближаясь къ нему). II не 

держатъ слова!...
п а с к а л ь  (схватывая ел за р ук у , въ-сторону'). О , н Ьтъ... О, 

нЬтъ... Я... Мое сердце.... (Услыша голосъ г. Жерве и оставивъ 
руку АуиЗы). Ахъ! (Удаляется въ-сторону).

Ма р г а р и т а . Это хозяннъ.... 
г - ж а  ж е р в е . Тише!

шутка-водевиль 1V9

ЯВЛЕШЕ III. 

т ь - ж Е ,  ж е р в е ,  два работника (*).

ж е р в е  (за дверьми, работникамъ). Снесите эти сЬмяиа па 
верхъ, въ кладовую... Вотъ ключъ... Ахъ, я его забылъ въ ла- 
вкЬ. . Все равно несите и подождите тамъ мииуту. 

п а с к а л ь  (тихо Луизп>). О, н Ьтъ... Я... Мое сердце...

(* )  Маргарита, г-жа Жерве, Луиза, Жерве, Паскаль.
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ж е р в е  (сходя , Паскалю). Ты еще здесь!... Я замечаю, что 
тебе очепь правится общество...

п а с к а л ь .  .Я чувствую, что созданъ для пего... 
ж е р в е .  Но отъ-чего у тебя Tanie краевые глаза? Право, точно 

какъ у кролика .. Ха, ха, ха !
г-жл ж е р в е . Я не нахожу... глаза его такъ-же светлы, какъ и 

всегда...
п а с к а л ь  (про себя). Добрейшая душа!... 
ж е р в е  {Паскалю). Поди, отыщн мне ключи отъ чулана... 
п а с к а л ь .  Ciio минуту!. . (въ сторону) Вотъ ужъ хозяйка, такъ 

хозяйка ! (Убтастъ въ среднюю дверь). 
ж е р в е .  Слава Ногу, отправился... Этакой л Ьинвецъ! 
г - ж а  ж е р в е .  Какъ ты грубо обращаешься съ п и м ъ ,  мой другъ... 

вспомни, ведь онъ племяпппкъ твоего сотоварища п корреспон
дента... онъ отданъ на наше попечеше съ молодыхъ лЬтъ... 
такъ привязанъ къ намъ... такъ пасъ любнтъ! 

л у н з а  (въ сторону). Ахъ! н какъ любнмъ! 
ж е р в е .  И кончится тЬмъ, что я его скоро выгоню!... Лепи- 

вецъ ! Глунецъ ! (Двцжеше г-жи Жерве). 
л у и з а  (въ сторону). Иу, можно-лп такь судпть !... Скорее ты... 
ж е р в е  (Jyuaib). А ты тутъ что делаешь ?... Пора въ пан- 

сюпъ... т е о я  проводить Маргарита.
Ма р г а р и т а . Когда имъ будетъ угодно... я готова. 
л у н з а . Но я ие хочу...
ж е р в е . Это что значить?... Я сказалъ, что ты должна остать

ся тамъ до своей свадьбы, и ты останешься... Я такъ хочу... 
(Иъ-сторону). Иа это есть у меня причины...

л у и з а . Если только за этимъ дЬло стало, такъ выдайте меня 
за мужъ... я готова хоть ciio минуту...

ж е р в е . Ты  еще елпшкомъ теперь глупа... вотъ черезъ годъ 
мы посмотрнмъ, займемся твоей судьбой!

л у и з а . О, я знаю, за кого вы хотите выдать меня... по я 
скорЬе умру, чЬмъ соглашусь...

ж е р в е . Перестань... поцелуи меня и отправляйся. 
л у и за . НЬтъ, я пе-хочу васъ целовать... потому-что вы мне 

желаете зла... потому-что вы сами злой человЬкъ!,..
М а р га р и та  (Луизн,). Перестаньте, вы его разеердпте! 
г -ж а  ж е р в е  (также). Не бойся, мой другъ! 
л у и за . Вы думаете,- что я такая смирненькая. . Извините... 

я ие пойду въ вашъ пансюнъ... а сели вы меня отправите



насилию, такъ я убегу оттуда... (Смгьясь). Непременно убе- 
гу... убегу по милости вашей... потому-что вы мои злодей, 
тнранъ!

ж е р в е .  Маргарита ! поручаю тебе се, подъ твоею ответствен
ностью !

л у п з а  ( въ-cmopoiiy). О, бедный мой Паскаль... что будетъ съ 
пнмъ, когда опт. узпаетъ, что меня зд-Ьсь пЬт ь !... Я уверена, 
что он'ь сдЬлаеть что-нибудь съ собою !

ж е р в е  (подходя къ пси). Чтоже вы ? скоро-лн отправитесь? 
л у п з а .  Иду, иду!... дсмопъ! тнранъ ! (Jyusa, Г-жа Жерве и 

Маргарита уходить въ комнату Г-жи Жерве).
ж е р в е . Слава Б огу!... Н'Ьтъ, ей нельзя зд-Ьсь оставаться... я 

подозреваю, ис для пея-ли это было сделано...
п а с к а л ь  (прибтая изъ средней двери). Вотъ хозянаъ, вотъ !... 

( Осматриваясь круеомъ). А где-жъ она? 
ж е р в е . Что т ы  зеваешь кругомъ ?
п а с к а л ь . Я ?... Я говорю... вотъ ключъ отъ чулана .. Они вас/ь 

ждутъ... тамъ... па-верху...
ж е р в е  (всходи по лп>стЛицт, въ чуланъ). А ты па свое ме

сто... въ лавку!...
п а с к а л ь . Иду .. въ лавку, такъ въ лавку! . .  Иду... {Дмлаетъ 

нпсколько шаговъ къ двери, но когда Жерве исчезаешь изъ глазъ, 
снова возвращается на аванъ-сцену).
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ЯВЛЕН1Е IV.

п а с к а л ь  (одинъ). Не иду въ лавку ! по хочу идти въ лавку !... 
Безчсловечнын дядя! жестокосердый хозянпь!.. Такъ но твоему 
я л Ьновець ! я кроликъ! Петь, я покажу тебЬ, что л не такъ 
труелпвъ какь это робкое животное!... Онъ iiq поннмаетъ, что 
значпт'ь любить женщину!... О , Луиза, Луиза, какъ я люблю 
тебя! А этотъ злодей всеми мерами старается разлучить насъ!... 
Не спнтъ даже ночи, чтобъ только мешать пашпмъ евндашямъ 
Вчера ночью я рисковалъ сломать себе шею , взобрался па бал- 
копъ, чтобъ увндьться съ Луизою... но и тутъ явился эготъ 
варваръ .. хороню ещ е, что я усиЬлъ ускользпуть... О, Луиза, 
Луиза, когда-жъ мы наговоримся съ тобою о нашей любви!... А 
теперь у меня остается одно утЬшеше, хоть писать къ теоЬ... 
Какое C4.acTie, что я прюбрЬлъ эту книжку... [Вынимаетъ изъ
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кармана книжку). Какой-то романъ въ ннсьмахъ... И всего 
ведь заплатплъ семьдесять сантнмовъ... а въ этихъ пнсьмахъ 
столько огня, столько любви и страсти, что и за семьсотъ Фран
ков!. не купишь... чбмъ раздумывать да сочинять, — списывай 
слово в ь слово... Какое-бы мне теперь скопировать ?.. (Разсма- 
трина;/ книжку). А , вотъ ! прекрасно! Совершенно по монмъ 
чувствамъ !... Воображаю, какъ это письмо троиетъ мою Луизу!... 
('Садится къ столу и заглядывая въ книгу, пишешь). «Мой 
ангелъ... вотъ уже ирошелъ целый часъ съ того времени, какъ 
я вндЬлъ тебя нъ послЬдпш разъ... мне кажется, о моя несрав
ненная , что въ этотъ часъ целые вЬка пролетали иадъ моею 
головою п покрыли ее сединами ..» (Размышляя). Какая гешаль- 
ная и вместе съ тЬмъ справедливая идея !... Мне кажется, что 
она уже нндитъ меня съ поседевшими волосами... довольно- 
страино , по и чрезвычайно-чувствнтельпо... (Пишешь). «Но, не
смотря на то, н не видя тебя, я любуюсь твоимъ небеснымъ че- 
ломъ, целую твои агатовые волоса»... (Говорить) Kaivic-же это 
агатовые волоса. . не понимаю, а должно быть каше иибудь 
эгаше, самые роскошные, какъ у Луизы... пусть-же будетъ 
такъ... (Пишешь) я Целую твои агатовые волоса и смотрюсь въ 
твои андалузскмя очи , который блещутъ, какъ двЬ ясный брил- 
.нантоиыи звЬзды посреди иочи!» (Говорить). Какая чудпая 
мысль: очи, какъ две брнл.шнтовыл звезды посреди иочи! 
ведь это почти стихи !... Должно быть, писалъ какой пнбудь ум- 
iieinuiii и гсшальиьш человЬкъ, если не проФессоръ пли не 
академнкъ! (Пишешь). «О, безц'Ьпная моя Сильфида!»... (Говорить) 
Сильфида... ведь иридетъ же въ голову такое восхитительное 
пазваше... я иикогда-бы не прндумалъ! (Пишешь). « С и л ь ф и д э . . .  

я долженъ тебя видеть и говорить съ тобою безъ свидетелей... 
о, нодари-же меня евндашемъ... сслн-же ты мпе откажешь, я 
умру, умру»... (Плачешь). Странно,.)! плачу!... НЬтъ, это, верпо, 
сочииялъ гсш'альный человекъ... ведь этакъ чувствительно па- 
писаль, что даже слезы льются!... Подпишу: «Паскаль»... А 
она подумастъ, что это письмо сочнпилъ я самъ... Положу его 
скорее въ ящякъ къ незабудкамъ... (Кладешь письмо въ одинь иль 
ящичковь, находящихся въ коммодгъ). Я ведь нонялъ ея взглядъ!... 
о, милая плутовочка!... (Услыша голосъ Жерве). Опять этотъ 
злодЬн... скорее за работу!...
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ЯВЛЕН1Е V.

И Е Н У А ,  Ж Е Р В Е ,  11 А С К 1 .1 Ь.

п а с к а л ь  [нашьвая, приводить еъпорядокъ лишни съ стъ.нянами).

/1>алклнъ, горьки их бЬдилкомт.
Я на св1ггь.,.

ж е р в е .  Ты все еще здЬсь
п а с к а л ь .  Не безпокойтесь, хозяинъ... сейчасъ: (Иоетъ).

Я на CB'frrb po.ui.uvi.

И...

ж е р в е .  Но когда-жъ этому будетъ конецъ? 
п а с к а л ь .  Только три куплета, хозяшгь! [Поешь).

II па счпспемъ иЬшкомъ,
Я...

ж е р в е ,  ( с ъ  нетер/т/йемъ). Замолчпшь-лн т ы ?... Убери сЬмя- 
на... ц^лое утро возишься съ этимъ вздоромъ и все еще не го- 
товъ!... Ленивецъ!... Бенуа! [Иену а вскор/ь является изъ дверей 
на сцену).

п а с к а л ь  ( убирая .шишки, иоетъ).

Я вь Парпжъ пустился!

ж е р в е .  Молчи!... Спеси сейчасъ десять килограммовъ льна 
къ аптекарю вь МедвЬя.ыо улицу... 

п а с к а л ь .  Къ г .  Сернпге ? 
ж е р в е .  Серннге ?... разве такъ его ч>амн.ия? 
п а с к а л ь .  Пе зпаю, такъ-лн... но, мне кажется, не беда назвать 

его и Г. Серннге! [Надтваетъ камзолъ).
ж е р в е .  Молчи, глупецъ!... возмн большую корзину для «е -  

мянъ... тамъ внизу дадутъ тебе  еще нисколько мешковъ.
п а с к а л ь .  Корзину?... Эту огромную корзину? Извините, хозяипъ, 

я больше не памерспъ ее таскать... Прп-томъ-я!е опа моя соб
ственная...



ЖЕРВЕ. Какъ ты смЬешь ослушаться... и почему это ? 
н а с к л л ь . А потому, что это не нравится некоторой особь... 
БЕПУА. II, в^рно, жепщппе? 
п а с к а л ь . Мол»етъ-быть н женщине, г. Бенуа... 
ж е р в е . И этого» Савоярдъ смЬетъ еще умничать? 
п а с к а л ь  (съ сердцо.иъ)'. Я не Савоярдъ... и ни за что не nonecv 

корзппы!
ж е р в е . Ты тамъ какъ хочешь... а пзволь ciio-же минуту нести 

семяпа... (Къ Бенуа) А намъ пора, Бепуа, за дело.
п а с к а л ь  ( взявъ шляпу и уходя  въ среднюю дверь, поетъ).

Я во Фрапцно прииесъ 
Hi,сип да надежды.

ж е р в е . Да замолчншь-лн ты , дуралей! 
п а с к а л ь  (вдали, возвышая голосъ). И надежды! 
ж е р в е . Молчи!
п а с к а л ь  (также). И надежды!
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ЯВЛЕН1Е VI.

Б Е Н У А ,  Ж Е Р В Е .

б е п у а . Не понимаю, что съ ннмъ сделалось?.. Съ нЪкотораго 
времени онъ сталь что-то неглижировать работой!..

ж е р в е . Но прнготовнмъ-жс скорее опись всЬмъ сЬмянаыь въ 
этомъ коммод'Ь... (Вздыхая) Ахь, любезный другъ... сделай одол- 
жеше, оберегай мой домъ, во-время моего ’отсутствии 

б е п у а . Не безпокойтесь, хозяинъ... 
ж е р в е . Лхъ!.. пожалуйста, оберегай и мою жену... 
к е ш а . Вашу супругу!.. Но что съ вамп, хозяинъ?.. вы rai;ie 

скучные, все вздыхаете...
ж е р в е . Лхъ, мой милый другъ, если бъ ты зналъ, какую ужас

ную ночь я провслъ!. Вообрази себЬ... вчера, окопчивъ съ тобой 
работу, я уже отправлялся спать, какъ вдругъ, проходя залу, 
я увнд-Ьлъ на бадкопЬ, за стеклами, тЬнь...

БЕНУА. Т - Ь н ь ?

ж е р в е . На немъ была шапка... и если не ошибаюсь, чорпая 
бархатная, съ длиннымъ козырькомъ... я притаился, хотЬлъ раз- 
смотр Ьть Фигуру, мне чрезвычайно мЬшалъ этогь козырекъ...
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опт. закрывалт> почти все лицо, и я только могъ видЬть длинный 
посъ...

б е н у а . Это интересно...
ж е р в е . Я подумалъ, если нельзя узнать, кто ты, такт> мы съ 

тобой раздЬлаемся иначе... ты у меня полетишь съ балкона... 
я подошелъ къ кампну, взялъ для обороны щипцы и, возвратись 
къ балкопу, открылъ уже дверь... гляжу — и что-же?

БЕНУА. Чтб-Же?
ж е р в е . Никого, — онъ уже скрылся!
БЕНУА. Скрылся!
ж е р в е . ПослЬ этого, гы можешь представить, какъ я спалъ 

всю ночь... Эта тънь, эта Фуражка, этотъ носъ, не даютъ мнЬ 
даже покою все сегодняшнее утро... они безпрерывно нредъ 
ионии глазами... Ахъ, мой другъ, я только теперь зам'Ьтнлъ, какъ 
я ревнпвъ!..

б е н у а .  Но чего вы можете онасаться? Супруга ваша скромна, 
добра... Опа, кажется, доказала уже. вамъ свою любовь. 

ж е р в е .  Слишкомъ-носнЬшно. 
б е н у а .  Она составила ваше счастье... 
ж е р в е .  Слншкомъ-рапо! 
б е н у а .  Что в ы  говорите?., неужели...
ж е р в е . Тише!., ты, я думаю, меня понялъ... Да, мой другъ, 

при бывшемъ моемъ хозяин!;, я .нобиль ее, какъ безумпый, и не 
въ-енлахъ преодолеть страстп, сделался нредъ ней внновнымъ... 
конечно, я загладилъ свой ороступокъ, женился на ней, очистилъ 
свою совесть, но съ-т1>хъ-норъ, какъ сталь ея мужемъ, улстЬло 
мое спокойствие... я сталь подозрителенъ, ревнпвъ... ахъ!.. Но 
оставнмъ этотъ разговоръ... Давай работать... пиши... ( Смотря 
на ящики коммода и диктуя) Весеншя розы... Ночная красавица... 
Папсюя туф.ш...

б е п у а . Написано!.. (Пшиетъ снопа) Незабудки... 
ж е р в е  ( останавливая его). Незабудки!.. Если-бъ ты зпалъ, 

какое воспомпнаше!.. (Показывая на ящикъ) Этотъ ящикъ былъ 
складочнымъ м1;стомъ нашихъ пнеемъ. 

б е п у а . Какъ, зд1>сь?
я л : р в е . Утромъ, проходя мимо этого коммода, я незаметно клалъ 

въ ящнкъ мою записку... Смотри, вотъ такъ... (Дгълаетъ примгьръ) 
Потомъ, чрезъ нисколько минуть являлась она... и... гляди... от
крывая ящнкъ, опускала въ него руку... и вынимала... (Ли- 
нимастъ изъ ящика письмо Паскаля) Что это? неужели это



еще наше?.. Нетъ, это пе пащъ почеркъ... (Читаешь) «Мой 
ангелъ! агатовые волоса...» Что это зиачптъ? «Я долженъ тебя 
видеть, говорить съ тобой безъ свидетелей.. » ( Говорить) Агато
вые волоса! .

в е н у а  (съ любопытствомъ). Чье-же это письмо? 
ж е р в е . Чориые волоса... какъ у моей жепы!
б е н у а . Неужели это къ ией?
ж е р в е  (сердито). Я пе съ тобой говорю!.. (Различая) У Луизы

волоса почти белокурые... у Маргариты сЬдые... (Съ ужасомъ) 
О, это къ пей, къ ией!..

б е п у а .  Успокойтесь, ради Бога!
ж е р в е . Молчи!.. (Про себя, смотря въ письмо) И еще чориые

глаза... (Съ сердцемъ) О, я пойду къ пей и... (Останавливаясь) 
Нетъ... иадобпо прежде хорошенько разузнать... поговорить осто 
рожпЬе... я могу и ошибиться... 

б е н у а .  Но г. Жерве... 
ж е р в е .  Убирайся вопъ!
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ЯВЛЕН1Е VII.

Т 'Б -Ж Е  II П А С К А Л Ь  ( * )

ПАСКАЛЬ.

(Входя, бросаешь камзолъ и шляпу на мтиюкъ на
лево. Съ разстроиствомъ, въ-сторону).

Отправилась въ Иаисюпъ! въ папсюпъ! 
ж е р в е . Паскаль!.. И опъ еще смЬетъ!.. 
п а с к а л ь . Что такое?
ж е р в е . За-чемъ ты сюда пришелъ? за-чемъ ты сюда при- 

шелъ? за-чемъ ты сюда пришелъ? 
п а с к а л ь . Три раза одииъ вопросъ!..
ж е р в е . Негодяй!
б е н у а  (удерживая его). Господипъ Жерве!
п а с к а л ь . Кто-жъ это негодяй?.. Не ужели вы себя такъ бра 

вите?

( ')  Бемуп, Жерве. Паскаль.
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JM 2.

Ж Е Р В Е .

Молчп, з.юд'Ьй! Нп слова oo.rt!

П АС К А Л Ь .

Но л 'я  чего-;кс мнЬ молчать?
Пока языкх еще на uo.rl;,
Я въ прав’Ь что хочу болтать!

Ж Е Р В Е .

Молчи! иль какъ зм'Ью за дпери 
Тебя я выброшу ссйчасъ!

П АСК АЛЬ.

О, змей должны бояться зв1;рп, ч
3*гёя ужалить в’бдь накъ-разъ!

- Ж Е Р В Е .

Молчи, злод-ti'i, не спорь со .мною,
Я въ з.юб'Ь страшный челов'Ькъ!
II такъ расправлюсь съ тобою,
Что будешь помнить ц'1;лын в);къ!

п а с к а л ь  ( въ-сторону).

Будь осторожнТ.с со мною,
Хоть я п смирный челов'1>къ,
Но такъ расправлюся съ тобою,
Что будешь помнить цЬлый в’Вкъ!

(Бенуа, удерживая все это время Жерве,  уводить его 
въ дверь на-ап,во).

ЯВЛЕЙ1Е YIII.

П А С К А Л Ь  О Д И Н Ь . '

Тнранъ! чудовище!.. Он-ь пенавпстень для меня!.. Отправить
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семпадцатилЬтнюю девушку въ паисюнъ, разлучить два пылаю- 
Щ1Я сердца... Нетъ, жадный крокодилъ, это такъ не пройдетъ! 
Я вырву этотъ нбжпый цвбтокъ нзъ заточешя... (Снимаешь пе
редника) Я похищу се... н тогда...

(Входить Луиза изъ средней двери).

ЯВЛЕН1Е IX.
I

П А С К А Л Ь ,  ЛУИЗА.

п а с к а л ь  (увидя Луизу). Боже мой! что я  вижу! это опа! (Съ 
крикомъ) Луиза! 

л у и з а . Тише!
п а с к а л ь  (тихо). Луиза, какнмъ-образомъ ты здЬсь ?
л у п з а . Я убежала!
п а с к а л ь  (съ крикомъ). Изъ nauciona?
л у и з а .  Тише! пе кричите!
п а с к а л ь  (тихо). Изъ n a u c i o n a ?
л у и з а . Нетъ, мы еще не дошли до пего съ Маргаритой... до

рогою опа заглядЬлась въ какомъ-то магазине па картинки, а я 
воспользовалась случаемъ, да скорЬй сюда. 

п а с к а л ь  (са крикомъ) .  Браво! 
л у и з а . Боже мой! да пе кричи! 
п а с к а л ь  (тихо). Браво!
л у и з а . Къ-счастш, внизу въ лавке никого не было и я  про

шла сюда незаметно! Ахъ, мой милый Паскаль, я не могу жить 
въ naucioub .. мнЬ скучно безъ тебя... нетъ, никто въ Mipb не 
въ-сплахъ разлучить насъ!

п а с к а л ь  (съ крикомъ). Апгелъ! Роза моя душистая! (При дви
жении Луизы, тише). Ты  милее туберозы, прекраснее тюльпа
на, скромнее василька и невиннее ландыша!... О, подн ко мнЬ... 
будь ко мне вполне доверчива!... Оставимъ этотъ несносный 
домъ... здЬсь изеохнетъ наша жизнь, какъ роскошный цвЬтъ 
далш безъ освежительной росы... УбЬжнмъ, убЬжимъ отсюда!

л у и з а . Но какъ я оставлю тётушку?... Она любитъ меня, какъ 
мать!

п а с к а л ь . Я буду твоей теткой... (Обнимаешь ее) твоею ма
терью... ( Цплуетъ). Если хочешь, даже отцомъ...

ЛУПЗА. А дядюшкою?



п а с к а л ь . И дядей твоимъ буду... (Хочешь ее обнять снова и 
останавливается). Ш>тъ, я его презираю, ненавижу!

л у и з а . Я удивляюсь, за что опт. тебя пе любить?... Онъ на- 
зываеть тебя безпрестаппо, то л'Ьнивцсмъ, то глупцомъ!

п а с к а л ь  (съ прсзр/ыиемъ). Глупцомъ!... Еще, положпмъ, лЬппв- 
цемъ я могу быть... это мое дЬло... по глупцомъ... честное сло
во, онъ лжетъ!... Да разсудп, сама... глупецъ-ли я?... возьмп 
ужъ одно, какъ я сочиняю... читала-лн ты мое письмо?

л у н з а . Какое письмо ?
п а с к а л ь . -То самое, которое я положнлъ въ ящнкъ... вонътуда, 

гд-fe незабудки...
лунза. Н-Ьтъ, я его и пе видала.
п а с к а л ь  (подбегая къ комоду, и смотря въ ящикъ). Боже мой Г 

письма ужъ н'Ьтъ! Но кто-жъ его взялъ?
луиза. Я не брала!

п а с к а л ь . О, э т о ,  в1>рио, онъ!... Такъ вотъ отъ чего онъ такъ 
и разозлился... ЗлодЬй!... Но я смеюсь падъ тобой, я ие боюсь 
тебя!...

л у и за . Пожалуйста, не к р и ч и т е !

п а с к а л ь  (тихо). Лунза! убЬжимъ!... убЬжнмъ скорЬе.. я увезу 
тебя на мою родину... женюсь па тебЬ... хоть я ужъ писалъ къ 
своему дядЬ н нросилъ его прислать какъ можно скорЬе соглас1е 
па пашъ бракъ, побольше денегъ п родственное благословеше.... 
но ждать ответа памъ нечего... Отвйчай-же, Луиза, пойдешь-лн 
ты со мною?

№ 3.

ЛУИЗА.

Если хочешь, за тобой 
Я пойду на край вселенной!

ПАСКАЛЬ.

Мы пойдеиъ, дружокъ бездонный,
Вх край счастливый, вх край родной I

ОБА.

Пондемх 
II вх немх,

шутка-в о дев и м  15D



Жешма ее .viuuiKib

lh. сладкой до-i't,
Жить iia-iio.il;

Начнемъ
Вдвосмх,

Какъ голубка съ голубкомх.

ПАСКАЛЬ.

Тамъ их раю мы буде.чх жить. 
Заведсмъ свои домъ и поле!...

ЛУИЗА.

Надо птицъ, овецъ tiouo.il;
И хоть двухъ коровх купить.

лунзл.
Но за то у;къ вх празднмкх иамт, 
Надо будеп. разрядиться...

ПАСКАЛЬ.

Чтобх идтп повеселиться,
На лужекх къ евотп . друзьямх!

ОНА.

А тамх,
Bet. кх иамх!

ЛУЯЗА.

Здравствуй, Лиза !

ПАСКАЛЬ.

, А! Луиза!
Вотъ Жакъ 
Чудакх!

ОКА

Ты Раб01 Hi» по. 1 1 ;

бить.
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ЛУИЗА.

И Паскаль потъ весельчака.

ОБА.

И ужъ тутъ пошла писать!
ПТ.гнп, игры, шутки, сказки...
Л когда начнутся пляски,
Такъ и мы помдемъ плясать!...

ЛУИЗА.

Я вотъ-такъ, иотупя глазки.

ПАСКАЛЬ.

Я, какъ б'Ьсъ начну скакать....

ОБА.

Три, ла, лп, ла....

(Начиншотъ плясать савоярдскую).

л у и з а . Кто-то ндетъ!
п а с к а л ь . Ах-ь, Боже мой! Памъ иадобио спрятаться... а пе то 

зтотъ злодЬй, пожалуй, что-нибудь съ нами сдЬлаетъ!... Но ку
да?... А ! развЬ въ комнату Маргариты!

л у и з а  (сходя вь комнату Маргариты). Не проболтайтесь, чтобы 
меня не заметили!... (Замыкаешь дверь).

п а с к а л ь . По позволь н  мп1> спрятаться...
л у н з а . Только не со мной!... Спрячьтесь гдЬ-ннбудь пт, др\- 

гомъ мест !; !
п а с к а л ь . Но гдЬ-же я спрячусь? А ! понимаю!... О , невин

ность, о, апгслъ! опа меня боится! И весьма-благоразумно сдЬ- 
лаетъ!... (Слышенъ голось Жерве). Это чудовище опять ндетъ 
сюда... Что-же мнЬ дЬлать?.. А ! постой! (Отворяя большой ящикъ). 
Спрячусь въ горчичный ящнкъ... онъ теперь пусть... ( Жерве по
казывается). Теперь шцн меня! (Посшыино входить въ яи^икъ и 
опускаешь крышку).

Т. IV . 11
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ЯВЛЕН® X.

Ж Е Р В Е ,  ПОТОМЪ П А С К А Л Ь .

ж е р в е  (въ-дверяхъ). Хорошо, мы увпднмъ! (Входл па сцену). 
Она заппрается... увЬряетъ, что это письмо не къ пей... Но кому- 
же оно писано?... Агатовые волосы!... Но я заставлю его при
знаться... (Подходи къ лпстпицп). П э с к а л ь ! . . .  (Возвраищясъ на 
аванъ-сцену). Вотъ, нзволь верить жене... Паскаль!... 

б е п у а  (за сценой, внизу мьстници). Что нужно? 
ж е р в е .  Я зову Паскаля... Пришлите его ко мне! 
б е н у а  (также). Да его пЬтъ въ лавке.
ж е р в е .  Какъ п1>тъ?... да гдЬ-же онъ?... (Движете Паскаля 

въ ящикгъ). Это что-такое?... Кажется, здЬсь ннкого пЬтъ... (Хо
чешь идти и слышишь опять движение въ пилить). Опять?... а! 
это, верно, въ комнате Маргариты!...

п а с к а л ь  (въ ящикгь). Нетъ, ужъ я больше не могу... 
ж е р в е  (открываякрышку ящика). Паскаль! да ты зд^сь? Какъ 

ты сюда попалъ?
п а с к а л ь .  К&къ обыкновенно попадаютъ... У фъ ! я  задыхаюсь!., 

а... чихъ!
ж е р в е .  Нетъ, ужъ это чсрсзъ-чуръ!...
п а с к а л ь  (выходя изъ ящика). Охъ, черезъ-чуръ сильна... такъ 

и захватываетъ носъ!. . а... чихъ!
ж е р в е .  За-чемъ ты туда спрятался? .. 
п а с к а л ь .  А... чихъ! 
ж е р в е .  ОтвЬчан, плн я тебя изувечу! 
п а с к а л ь .  Смотрите! берегитесь сами! 
ж е р в е .  Несчастный! и ты еще смЬешь!

( Схватываешь его за-воротъ). 
п а с к а л ь  (чихая ему въ лицо). А... чихъ!... у ф ъ !  славно! 
ж е р в е  (тряся его за-воротъ). Признавайся, пегодяй! т ы  ее 

любишь?...
п а с к а л ь .  Оставьте! Эта проклятая горчица такъ и щекотнтъ 

мой носъ!... а... чихъ!
ж е р в е  (также). Персстанешь-ли ты чихать!... ОтвЬчай-же, 

чудовище!... Ведь это она?., ты ее ожидалъ?... Ты  любишь эту 
измепницу?...

п а с к а л ь .  Оставьте меня!... Я ее не люблю!...
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ж е р в е  (показывая ему письмо) .  А это письмо?... (Паскаль чи
хаешь). Перестапь чихать, плп я тебя уничтожу!

п а с к а л ь  ( чихал ему въ лицо). А... чпхъ!... (Жерве отходить 
отъ него съ гпгьвомъ). Фу, какъ пр'ятпо, какъ отчихаешься!

ж е р в е . Но скажешь-лн т ы ,  негодяй!... Признавайся, ты се 
любишь? Ты къ ней пнеалъ это письмо? 

п а с к а л ь .  Я пойду работать.
ж е р в е  (подбтьгал къ нему). Остапься! я приказываю тебЬ 

остаться !
п а с к а л ь .  Х озяпнъ! не подходите! или я васъ зачихаю! 
ж е р в е  (отодвигаясь). Но скажешь-лп ты, накопецъ? 
п а с к а л ь .  Да чтб-жъ я скажу?
ж е р в е .  Я хочу знать, говорилъ ли ты ей о своей любви.... 

слушал а-л п она тебя?
п а с к а л ь . А, что вы ей сдЬлаете?
ж е р в е  (съ угрожающимъ жестомъ). Что я сд'Ьлаю?... я... 
п а с к а л ь . Ну, такъ в ы  ничего ие узнаете!...
Ж ЕРВЕ. Но точпо-ли ты ее любишь?
п а с к а л ь  (забывшись). Люблю-ли я?... Да я просто не живу 

отъ этой любви.... не сплю ночей, не могу пн Ьсть, ни пить!... 
я чувствую, что скоро буду походить па сухую ромашку! 

ж е р в е .  ЗлодЬй!... А она? она любить-ли тебя? 
п а с к а л ь . Она?... Да она, просто, безъ ума отъ меня... и я

увЬрепъ, что кромЬ меня она ннкого еще въ мир-fe пе .поби
ла!... Да я и стою этого.... 

ж е р в е .  Что? и ты смЬешь?
п а с к а л ь . Что это? .побнть-то ее?... Вотъ мило! Да кто-жъ мпЬ

запретить!... Я нм1>ю полное право ! 
ж е р в е .  Любить замужнюю женщину ?
п а с к а л ь  ( поепшино въ-сторону). Что ? Что ?... Опъ думаешь, 

что замужнюю женщипу!... (Въ-слухъ). Ну, да, замужнюю жен- 
шнпу ! (Въ-сторону). Что-жъ въ-самомъ-дЬлЬ, развЬ я не mrfcio 
права любить и замужнюю женщипу?... (Въ-слухъ). Да, да!... 
(Въ-сторону) . Она спасена !

(Важно прохаживается по сценп>). 
ж е р в е . Ну, посмотрите н а  эту рож у! Можно-.ш его любить!.. 

Л Ьннвецъ! глупецъ!
п а с к а л ь . ЛЬннвецъ... Это еще можстъ-быть!... По ужъ в о в с е  

пе глупецъ, извините! 
ж е р в е .  Уродъ !

JI*
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паскаль. Уродъ!. . Ха, ха, ха ! Посл-fc этого чго-же вы!

JV3 4.

Такихъ людей, какъ л, не много въ aipis...
Мон станъ, глаза, ногь, руки, поги, ротъ.
Докажутъ вимъ, какъ дважды два четыре,
Что я собой хорошъ. а не уродъ?
11 если-бъ вы, какъ въ платье, въ это rk.ro,
Могли залезть на в1жъ съ душой своей,
Ужъ вы не таю» какъ я. а ста.ш-бъ см1;.го 
Считать себя краспв'кй вс+.\ъ .иодей !
( Важно на^пвпетя ни себя шапку).

ЖЕРВЕ (съ крикомъ). Ах ь, что я вижу?... 
п а с к а л ь  (съ испугомь) Что еще ?
ж е р в е . Бархатная шапка! (Хочешь сорвать съ него шапку). 
п а с к а л ь  (защищаясь). Не троньте! Опа только что вчера ку

плена!
ж е р в е  (стащивъ шапку). Вчера!... Негодяй!...

(На этотъ крикъ вбп>гаетъ г-ж а Жерве).

ЯВЛЕНИЕ И.

T H - Ж Е  II Г - Ж А  Ж Е Р В Е  ( * ) .

г - ж а  ж е р в е  (съ-испугомъ). Что здЬсь случилось?
п а с к а л ь . Хозяйка , удержите его !
ж е р в е  (вшь-себл). Моя гЬнь !... Моя шапка!... Мой носъ!... 

Вотъ они!
п а с к а л ь . Несчастье! онъ сошслъ съ ума!.. (Жерве хочешь сно

ва отпять у  него шапку.) Оставите-ли вы меня въ нокоЬ?...
г - ж а  ж е р в е  (муж у). Другъ мой!,.. (Въ-сторону). Что все это 

значить?
ж е р в е . Молчите, сударыня!... Я знаю все!,.. Я видЬлъ его 

вчера на вашемъ балконЬ!

(• ) Паскаль, г-жа Жерве, Жерве.



г -ж а  ж е р в е  [съ удивленЬ.иъ смотри на Паскаля). На моемъ 
балконе?...

п а с к а л ь  ( въ-стороиу). А, такъ опъ меня зам'бтилъ !... 
жерве. Такъ-то вы вчера спали, сударыня?.
Г-Ж А Ж ЕРВЕ. Я ? 
п а с к а л ь . Она?
ж е р в е . Пе притворяйтесь , .тготъ дуракъ во всемъ мп1з при- 

зпался... Я знак), что онъ васъ любить ! 
п а с к а л ь . Ее?
г - ж а  ж е р в е . Меня любить? 
ж е р в е . Знаю также, что н вы его любите! 
п а с к а л ь  (въ сторону,  см/ьясь) Такъ опъ думаетъ, что это хо

зяйка !
г - ж а  ж е р в е  Что это значить ?... Я никогда ни слова не го

ворила ему о моей любви!
п а с к а л ь .  Что правда, то правда... Действительно, она пнкогда 

не говорила, что меня любить....
ж е р в е .  Такъ ты солгалъ!... О, да и я глупъ! Вздумалось-же 

мне подозревать этого урода!... (Смчись). Ну, посморите вы на 
этотъ посъ!... Но я  все-таки съ тобой разделаюсь! 

п а с к а л ь .  Не подходите ко мп1>... Или я изуродую! 
г -ж а -  ж е р в е  (Паскалю). Паскаль! 
ж е р в е .  Вонъ отъ меня ! Вонъ, ciio-же минуту ! 
п а с к а л ь  (въ-сторону). Меня выгонятотъ!... О, Луиза ! 
ж е р в е .  Т ы негодяй, лжецъ, шалупъ, лепивецъ... Taisie люди 

ннгдВ нетерпимы.... Вопъ! 
г-ии ж е р в е  (муж у). Другъ мой, прошу тебя ! 
ж е р в е .  Молчите!... Вопъ отсюда!... А вы, сударыня, изволь

те идти за мной !
г - я ; а ж е р в е  (подходя къ Паскалю, тихо). Я на васъ не сер

жусь... И васъ прощаю! 
п а с к а л ь . Добрая хозяйка!...
ж е р в е . Г-жа Ж ерве! *
Г-Ж А Ж ЕРВЕ. Иду, иду!...
ж е р в е  (Паскалю). Смотри , чтобъ чрезъ полчаса тебя здесь 

не бы ло!
(Уводить г-ж у Жерве въ ея комнату; Паскаль 

идетъ къ лгьетницгъ, и когда Жерве затворитъ дверь, 
возвращается на иванъ-сцену.

шутка-водевиль 16 r>
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ЯВЛЕН1Е XII.

П А С К А Л Ь ,  ПОТОМ'Ь М А Р Г А Р И Т А  И Л У И З А .

п а с к а л ь  (одипъ). Я нзгнанъ ! . . .  Изгнапъ! . . . .  И ты п е  страшишь
ся, чудовище, моего мщсшя?... Ты  и не воображаешь того , что 
я могу застрелить тебя... Мало того, могу зая;ечь твой домт>, и 
ты у мепя сгоришь, какъ сальный огарокъ, со всеми твоими cfc- 
мянами!... Нзгпапъ !... Хорошо же , безчелов1;чиын чсловекъ!... 
Если ты меня выгналъ, такъ ужъ я иеподчиисиъ тебе 6o.vfec... 
Копчено всякое уважеше! Я теперь что хочу, то и делаю?... 
Смотри, я сажусь, просто, на твои стол ь.... (Садится на столь). 
Видишь, сижу и не боюсь тебя!... Захочу, и изломаю всю твою 
мебель.... Захочу, и выброшу вс!> эти мешки за окно!... Ты  ме
ня разлучаешь съ Луизой!... Съ Луизой!... Но этого тебе не 
удастся !... Боже мой, голова моя горяча, какъ печка! Ноги гнут
ся , какъ камышовые прутья.... Сердце такъ п хочетъ выско
чить!... (Падаешь на стулъ). О ,  если-бъ мнЬ попалось теперь 
какое-нибудь живое существо.... Я.... Брръ!.... Я ,  мне кая;ется, 
съ1>лъ-бы его, какъ кусокъ телятины !...

л у и з а  ( отворил дверь). Боже мой!... Паскаль!... Что съ вами?...
п а с к а л ь . Луиза!... Темъ хуже! Я събмъ и ее!... По крайией- 

мЬрб, ие достапется другому!
Ма р г а р и т а  {за средними дверьми). Боже мой!... Боже мой!... 

Г-жа /Керве!
л у и з а . Кто-то ндетъ!

(Прячется въ комнату и запираешь дверь; входить 
Маргарита).

п а с к а л ь . Не бойся, никого нЬтъ... Это Маргарита!
Ма р г а р и т а  (запыхавшись, съ безпокойствомъ). Лхъ, г. Паскаль! 

Если-бъ вы звали!... Но гд1>-же хозяннъ? Гд* г-жа Жерве?
п а с к а л ь . Вопъ тамъ, брапятся...
МАРГАРИТА. Мне надо нхъ видеть !

ПАСКАЛЬ. За-чемъ?
Ма р г а р и т а . Ведь Луиза пропала!
п а с к а л ь . Сохрани Боже! He говори имъ!... Молчи!

(Луиза отворяешь дверь).
Ма р г а р и т а . Да что-жъ мне делать?.. Ведь она убежала отъ



мсия съ дороги... Въ nancioub се нЬтъ... И я непременно дол
жна... (Хочешь идти).

паскаль (удерживал ее). Останься здесь !... Если ты  скажешь 
хоть слопо, мы умремъ.... Но и ты умрешь съ нами...

м а г г а г и т а . Боже мои! Что в ы  говорите!... По-кранпен-м1;р1), 
еслн-бъ я знала, где она?...

л у н з а  (отворлл дверь и приближаясь къ Маргаритгь). Она 
здесь!

МАРГАРИТА. Лунза!
л у и з а  (зажимал ей ротъ). T iih ic! Я потому убежала отъ те

бя, что пе хотела идти въ наисшнъ...
п а с к а л ь . А въ нансюнъ она потому не хотела ндтн , что мы 

ужасно любимъ другъ-друга !...
М а р г а р и т а .  Любите другь-друга? 
п а с к а л ь  (зао/аишетъ ей ротъ). Тише !
л у и з а . А дядюшка хочетъ выдать меня , черезъ годъ, замужъ 

за своего брата, .который, какъ две капли воды, на него нохожъ !
п а с к а л ь . Ужасно!... И въ довсршсшс всего , выгналъ мепя 

изъ своего дома !
М а р г а р и т а .  Однакожъ, мне все-таки надо ему сказать !... 
л у и з а  (сажая ее). НЬтъ, нЬтъ, ты не скажешь... Ты  такая 

милая, такая добрая...
п а с к а л ь  (также сажая ее). О, предобрейшая душа... Сядь, 

сядь, бедняжка, посмотри, какъ ты устала! Тебе надобно успо
коиться !...

Ма р г а р и т а . Но меня будутъ бранить...
л у н з а . Ие бойся, ведь никто пе знаетъ... всЬ думаютъ, что я 

въ naucione!... да и смЬютъ-ли опи чтб-пнбудь тебе сделать!...

JM 5.

Мы не даднмъ тебя въ обиду,
А помолчать легко тсб1;...
За то ужъ я, какъ замужъ выйду,
Сейчасъ возьму тебя къ себ'Ь;
3x1;ст. ты, б’Ьдняжка, безъ желанья,
Безъ воли, за труды живешь;
У насъ-же ты, за часъ молчанья,
Всю жизнь спокойно проведешь!«Г

Ма р г а р и т а . Добрая барышпя! какъ ея не любить! 
п а с к а л ь . О , какъ ея не любить!
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М а р г а р и т а .  Хорош о, я не скажу ни слова... только не дальше, 
какь до вечера.

л у п з а  (обнимал ее). Да, да, помолчи только до вечера...
Ма р г а р и т а . Берегитесь! Г. Жерве...
п а с к а л ь . Жерве! (Бпжитъ къ большому ящику). Нетъ, тутъ 

эта проклятая горчица опять влезетъ въ посъ... А ! вотъ куда! 
( Посшыино прячется въ пустой мпшокъ, между двумя другими 
ишаками, которые наполнены егьмянами).

л у и з а . Чего вы испугались!
п а с к а л ь . Какъ чего ? Она сказала: берегитеэь, Ж ерве!...
Ма р г а р и т а . Я хотела сказать только, что г. Жерве врядъ-ли 

согласится па вашъ бракъ...
п а с к а л ь .  Только-то?... (Хочетъ выйти изъ мишка).
Ма р г а р и т а . Такъ вамъ надо-бы какъ ннбудь уладить это дЬло...
п а с к а л ь . Совершенно-справедливо! (Услыша голосъ Жерве). 

Ли!... (Прячется въ мплиокъ).
л у н з л . Аи!... (Уб/ьгаетъ въ комнату Маргариты).
МАРГАРИТА. АЙ !

ЯВЛЕН1Е XIII.

T H - Ж Е  II Ж Е Р В Е .

ж е р в е  (увидя Маргариту■). А ! ты уже вернулась!... Иу, 
если-бъ ты знала, камя штуки произошли у пасъ во время 
твоего отсутеття... Я выгпалъ Паскаля!... (Движете Паскаля). 
А ты, нечего сказать, чудесно служишь! не видишь, что дЬлает- 
ся у тебя передъ носомъ!

Ма р г а р и т а  (въ CMyutfiniu). Я, хозяинъ... я, кажется, пнчего...
ж е р в е . Ужъ молчи, лучше!... Поди, позови ко мнЬ скорее Бе

нуа !
Ма р г а р и т а . Слушаю! (Уходить въ среднюю дверь).
ж е р в е  (уходя вь кабинетъ). Намъ надо еще поверить репное 

сЬмя н бобы...
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ЯВЛЕН1Е XIV.

ж к i‘ в к (въ кабинетть), лунза («в помчать Маргариты) ,
ПАСКАЛЬ (вй МГЫНКГЬ).

М а р г а р и т а  (за дверью пи лгьстнщп>). Г. Бепуа!... Г. Бенуа...
(Луиза отворяешь дверь комнаты, Паскаль высовы
ваешь голову чзъ мшика 

жерве С въ кабинета*). Что ты тутъ кричишь? (Оба поешь- 
шчо прячутся).

М а р г а р и т а .  Я зову Бенуа... (уходя снизь) Г. Бенуа ! 
ж е г в е  (взявъ памятную записку и возвращаясь на сцену, 

подходить къ мншкамъ, между которыми спрятанъ Паскаль). 
Разъ. два, три... три мЬшка... бобы, горохъ и рЬпа... (Подходить 
къ столу и записываешь). Боже мои ! скоро-ли я освобожусь и 
у'Ьду въ Овернь... (Паскаль и Луиза снова показываются одчнъ 
чзъ м/ыика, другая чзъ двери). Но, признаюсь, мнЬ у ж ь  страшно 
что-то н 1>хать!

(Входить въ кабинетъ и начинаешь писать). 
ПАСКАЛЬ (тихо). Но бойся, его ЗД-IiCb нЬтъ ! 
л у н з а  (тоже). Каково вамъ въ м бшкб ?
п а с к а л ь .  Такъ... не совскмъ хорошо... елншкомъ пахнетъ бо

бами... Послушай, памъ надобно бЬжать п какъ можно скорЬе... 
л у и з а  (зыходя чзъ комнаты). Бежать! — Боже мой, я боюсь... 
п а с к а л ь .  II не позже, какъ черезъ четверть часа... 
л у и з а .  За ч1>мъ-же такъ скоро ?...
п а с к а л ь .  Это необходимо!... Иначе берегись! я задушу себя 

въ этомъ мЬшк'Ь !... 
л у и з а .  Ахъ, что вы говорите!

(При видгь Маргариты и Бенуа, Луиза хочешь уйти 
опять въ комнату и не устьвъ отворить двери, на
ходится въ затруднении. Паскаль прячется въ мгъ- 
гиокъ).

ЯБ.1ЕН1Е XV.

ПАСКАЛЬ, вЬ MtolUKIb, КЕНУА, ЖЕРВЕ, МАРГАРИТА, ЛУИЗА,
потомъ я ; а к ъ .

М а р г а р и т а ,  (прибегаешь первая и ,  увидя Луизу, закрываешь ее 
собою). Гиъ ! Гмъ!...
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б е п у а . Боже мой, какъ вы скоро ходите... едва можно догнать... 
ж е р в е  (выходя изъ кабинета). Помилуй, долго-ли тебя ждать? 
б е н у а . Меня задержалъ разпощпкъ писемъ... я думалъ, что вы 

у хозяйки и снесъ нхъ туда...
(Луиза, незампчпно прячется въ кабинета). 

ж е р в е . Хорошо, я ихъ тамъ прочту... Надобно кончить эту 
опись... ^Пересмотреть всЬ мешки вверху въ кладовой... Ступай 
туда самъ... Постой... ( Показывал на малики, гдп> Паскаль). А 
этп зач Ьмъ здесь остались ?... Надо и ихъ поднять въ кладовую... 
опусти сверху кргокъ...

(Движаие Паскали въ мгыикп>, Маргарита закрываешь 
его собою).

б е н у а . Спо минуту... (Зоветъ). Жакъ! подн сюда! Помоги 
поднять м’Ьткп...

(Входить по лгьстницгь вверхъ, въ кладовую. — 
Входить Жакъ). 

л у и з а  (въ кабинетп)). Что онъ говорптъ ?
Ма р г а р и т а  (вь сторону). Боже мой! Что съ нами будетъ! 
ж е р в е . Ты  тутъ что бормочешь?
МАРГАРИТА. Ничего, хозяинъ... я  такъ.

б е н у а  (сверху, изъ окна, выбрасывал веревку съ кршкомъ). 
Вотъ вамъ крюкъ... зацепляйте!
л у и з а  (въ кабинета,). Бедняжка ! Опн, пожалуй, и его нодни- 

мутъ!
ж е р в е  (Маргарита,). Отойдн прочь, ты мешаешь!

(Хочешь зацтыиопь тотъ мтиокъ, гдн, Паскаль) 
МАРГАРИТА (съ крикомъ). (*) Ан!

ж е р в е  (смотря на нее). Т ы  никакъ помешалась, что такъ 
кричишь!... (Зацтьпляеть другой мгыиокъ и кричишь). Поднимай! 

ж а к ъ  (помогая поднять мтиокъ). Подымайте! 
л у и з а  (въ сторону). Опъ спасенъ !

(Мтиокъ поднимается; Паскаль украдкою выгляды
ваешь изъ своего .ишака, какъ тотъ поднимается. 
Жерве подходить къ Маргаритгь).

Ма р г а р и т а . Б'Ьдный Паскаль.
ж е р в е . Бедный!... Нетъ, я его выгналъ за дело... оиъ осме

лился влюбиться...

(*) Паскаль, Жерве, н. Маргарита.



л н р г а р п т а . Влюбиться!... то-то я замечала, что онъ все взды- 
халъ.

ж е р в е . Такъ т ы  замечала?...
Ма р г а р и т а . Какъ-же хозяннъ, и очень замечала... Да чтб-жъ и 

за беда, что онъ влюбился ?...
ж е р в е  (съ гневомь). Какъ что за бЬда?... Ахъ ты , старая 

дура!
М а р г а р и т а . Да помилуйте, хозяннъ... въ его лЬта это очепь- 

натуральпо !...
ж е р в е . Что ? такъ по твоему- очень натурально любить мою 

жену!
М а р г а р и т а  (въ-сторону). Его жену!... Что это?... Я ужъ тутъ 

ничего ие понимаю.... 
ж е р в е .  Но постой-ка, тебя еще надобно нодопроепть...
Г.ЕИУА (сверху, бросая снова веревку). Давайте другой!... 
ж е р в е  (не терпи чзъ вида Маргариты, подходитъ къ месту, 

гдп> Паскаль и зацепляешь его на крюкъ). Поднимай !
л у и з а  (забывшись). О ,  Боже!... И опъ страдаетъ такъ для 

.меня ! (Маргарита кашляешь). 
жлкъ (кричишь) Поднимайте !

(Между т ем ь , какь поднимаютъ мешокъ съ Паска- 
лемъ, онъ выглядываешь изъ пего). 

п а с к а л ь  (ворочаясь). Боже мой!... горы моей родины, просто, 
ничто въ сравнен in съ этой вышиной!... —  (Посылаешь рукою 
поцелуи Луизе).

ж е р в е  (подходя къ Маргарите). Говорп-же все, что ты 
знаешь про Паскаля...

Ма р г а р и т а  (смотря вверхъ на мгыиокъ). А х ъ , хозяннъ... 
Паскаль...

ж е р в е . О ! попадись мне оиъ только, этотъ Савоярдъ, я убью 
е г о !

п а с к а л ь  (пряча голову). Ахъ, ты, Овериецъ...
(Мешокъ скрывается вь окно). 

Ма р г а р и т а . Прошелъ! А ! Слава Богу! 
л у и з а  (въ-сторону, съ радостью). Спасенъ!.. 
ж е р в е  (смотря вверхъ). Да что ты все смотришь вверхъ?.. 
Ма р г а р и т а . Я... я, хозяннъ, смотрела, к&къ поднимали мешокъ... 
ж е р в е . Ступай въ лавку!.. Да не изволь заходить къ моей же

не!.. я тебе строго запрещаю!
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м а р т а piiта. Иду, хозяшгь... (Въ-сторону) Б Ьдияжка! что съ нн.иъ 
будетъ! (Уходить вь среднюю дверь).

ж е р в е  (/1ро-себя). Я увЬрспъ, что она имъ также поиогаетъ, 
какъ, бывало, помогала и мпЬ.

б е н у а  (кричишь сь верху). Воры! воры! 
л у п з а  (вь-сторону). Боже мой! 
ж е р в е . ГдЬ воры? гдЬ?..

(Паскаль бпжить по Лгьстнчцп> вь-низь. Жерве заго
раживаешь ему дорогу).

172 Ж ен и .vs cs .vibu/кп,

ЯВЛЕШЕ XVI.

В Е К  У А, П А С К А Л Ь ,  Ж Е Р В Е ,  Л У И З А  (вЬ КабчНСШП>).

ж е р в е  (ударивь его кулакомь). Кто ндетъ? 
п а с к а л ь  (возвраищя ему ударь). Другъ! 
л у и з а . Несчастный! 
ж е р в е . Стой! откуда ты?
б е н у а  (прибгъгая за Паскалемь). Прошу покорно! Да это Па

скаль!.. за-чЬмъ ты спрятался тамъ, между мешками? 
ж е р в е  (подходя кь нему). Онъ тамъ спрятался? 
п а с к а л ь . Неправда... Я хогЬлъ только взять мое платье, чтобъ 

уложить его въ корзипу...
ж е р в е . А отъ-чего ты до-сихъ-поръ еще здЬсь? 
п а с к а л ь . А отъ-того... отъ-того, ч т о  в ы  не расчитались со 

мпой деньгами...
ж е р в е . Хорошо-же... тебЬ будетъ заплачено ciio-мипуту... Счи

тая по двЬстЬ Франковъ въ годъ, прпдется за шесть недЬль... 
(Считаешь про себя).

п а с к а л ь . Если угодно можете и прибавить... я возьму съ удо- 
вольстемъ...

ж е р в е . Приготовься-же въ путь... а за депьгами ступай сюда, 
въ контору.

л у и з а . Я погибла!.. (Падаешь безъ чувства въ кресла). 
п а с к а л ь  (загораживаешь дорогу въ кабинеть). И-Ьтъ, хозянпъ... 

ужъ будьте такъ милостивы... Т утъ увасъ  все крупная монета... 
а я-бы хот1>лъ получить мелочью ..
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ж е р в е . Пожалуй!.. Бепуа! у тебя въ лавке есть мЬдныя день
ги... разочти сколько ему придется за шесть недель и заплати!.. 

к е н у а . А вы, кажется, забыли о письмахъ, хозяннъ! 
ж е р в е . Ахъ, да!., ou-fe у жены... но отъ кого-бы эти письма?.. 

(Уходя) Боже мои! я сегодпя совсЬмъ съ ума сойду? 
п а с к а л ь  (про себя). Да ужъ и не аошелъ-ли?

(Пенуа уходить г.ъ заднюю дверь, Жерве па-.тво, вь 
комнату жены).

ЯВЛЕН1Е XVII.

П А С К А Л Ь  И Л У Н З А .

п а с к а л ь . Нечего Д'Ьлать, надобно скорее приготовляться въ 
путь... Но ужъ какъ она хочетъ, а безъ пея я не уйду!.. Но 
какнмъ-же образомъ мпЬ ее похитить?.. Постой!., безподобно!.. 
моя корзина... (Снимаешь съ стнмы корзину и ставить ее на
право, на конторку, прикргьпляя еязадинку къ же.тзномупруту, 
на которомь вгьсы. Нотомъ входить вь кабинетъ). Лунза!..'Боже 
мой!.. Она въ обморок'1;!.. Бедняжка!.. А все этотъ злодей! Верно, 
онъ нанугалъ се!.. Душечка моя, что это съ тобой!.. А надо при
знаться, куда какъ хороша она даже въ обмороке!.. Чтб-жъ мне 
делать?.. Какъ ее скрыть отъ ннхъ?.. Какъ похитить?.. (Смотря 
на корзину) НЬтъ, тутъ нужна решимость... времени мало, а она 
еще, пожалуй, будетъ противиться... (Переть ее на руки и са
жаешь вь корзину) Ступай, ступай, сокровище мое... здесь ты 
найдешь убежище отъ притеснителей. . Я похищу тебя на пле- 
чахъ свонхъ!..

л у н з а . Боже мой! кто тутъ?
п а с к а л ь . Это я... я!., твой Паскаль!., твой другъ!.. (Движете 

Луизы) Не бойся ничего, я не употреблю во-зло монхъ правь 
иаДъ тобою!.. (Закрывая отверзпйе корзины зашшьскою) Постон, 
я закрою тебя, мои нежный голубокъ... такъ тебе будетъ лучше... 
(Нъ-сторону) Я уверепъ, что тамъ ей прескверно сидеть!

л у н з а . Да где я?
пил ль (приподнимая немного занавгьеку). Близь меня!., почти



въ монхъ 0бъят1яхъ... о, мой апгелъ, теперь ты моя, на вЬкъ 
моя... возьми вотъ это... (Отдаешь ей флакончика. Ва-спьорону) 
Этотъ спиртъ поможетъ ей прпдтл въ себя... Теперь все готово!.. 
Идемъ! б'Ьжимъ!.. (Берета корзину на плеча).

л у и з а  (высовывай голову изъ корзины). Паскаль!.. Паскаль, что 
это значитъ?

п а с к а л ь . Тише, Луиза!., молчи! сиди смнрио.
ЛУИЗА. Вотъ это мило!., я  п е  х о ч у  сндЬть въ к о р з и н * !  Пусти 

меня!
п а с к а л ь . Помилуй, да я для того и посадплъ тебя въ корзину, 

чтобъ ты поел* могла выдти... и вЬдь тогда ужъ полпая сво
бода!.. (Вертится, стараясь заглянуть въ корзину).

л у и з а  (слиьясь). Паскаль! . я боюсь.
п аск ал ь . Не бойся ничего!.. в-Ьдь т ы  дала слово бЬжать со 

мною!..
л у и з а  (смгьясь, схватываешь его за волосы). Пустите!., не то я  

вырву вамъ вс’Ь волосы!
п а с к а л ь .  Луиза!... Перестань шалить!... ведь мп-fc больпо!.. 

Боже мой! Бепуа!

(Бенуа входить въ среднюю дверь. Луиза постьшно 
прячется въ корзину и опускаета занав/ьску).
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ЯВЛЕН IE ХУШ .

Т 1 - Ж Е ,  Б Е Н У А ,  ПОТОМЪ М А Р Г А Р И Т А .

%

б е п у а  (съ мгыикома денегъ). Вотъ твои деньги, Паскаль... По
стой, я положу нхъ въ твою корзину...

п а с к а л ь . Н-Ьть, нетъ, постойте.... оставьте нхъ, пожалуйста, 
у себя, и положите въ сберегательную кассу... на мое имя...

Ма р г а р и т а  (входя). Что это ? Вы уже уходите, господипъ Па
скаль!

п а с к а л ь  (съ нетершыйемъ, стараясь уйдти). Да, иду!... Про
щайте!... (Поешь).

Жалкинъ, горькнмъ бЬднякомъ 
Я на св’Ьтъ родился....
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ЯВЛЕН1Е XIX.

175

ТЬ-ЖЕ, Г-ЖА ЖЕГВЕ.

г - ж а  ж е р в е . Маргарита!... Бенуа!... Боже мой! Что я  узнала!.. 
ГдЬ Лупза? пе вид-Ьли-лн вы ее? 

п а с к а л ь . Ап! ай! (Поетъ).

11 за счаст^емъ, пЬшкомъ,
Я въ Парижъ пустился !...

г - ж а  ж е р в е . Паскаль, куда это вы?... 
п а с к а л ь . Прощайте, хозяйка... меня выгнали!...

(Хочешь снова у  идти, намьвая).

Ахъ, и зд'Ьеь л, на-б-Ьду,
Съ счастье.чъ не сдружился...

ЯВЛЕН1Е X X .

Т В -  Ж Е ,  Г - II Ъ Ж Е Р В Е .

г-пъ ж е р в е  {входя, въ очкахъ, съ письмомь въ рукахъ, подхо
дить спокойно къ Паскалю и говорить ему довольно-ласково). 
Куда-же ты пойдешь?

Г -Ж А  Ж ЕРВЕ. Мой мужъ!
ПАСКАЛЬ. Хозяппъ!
ж е р в е . Я спрашиваю, куда ты пойдешь?
п а с к а л ь . ВЬдь вы меня выгнали... я теперь здЬсь лншш’й....

(Поетъ).
II долой я съ тбмъ иду,

'  Съ чЬмъ сюда явился....

ж е р в е . Остапься... Ты слпткомъ торопишься...
п а с к а л ь . Вы сами-же приказали мнЬ cuopte...
ж е р в е .  Остапься... Я очепь-.нобопытенъ, что ты пнсалъ къ



своему дяде вь Шамбери... Ахъ, ты, вольница... вотъ ответь на 
твое письмо. .. только оно па мое имя...

п а с к а л ь  (посмыино). От...ветъ!... о, Боже!... 
ж е р в е . Ты пиеалъ ему о своей любви н проснлъ, для устрой

ства себя, депсгъ...
п а с к а л ь  А что-жъ отвЬчаетъ, дядюшка .. 
ж е р в е . Онъ дарить тебе порядочную сумму и позволяете 

я.еннться!...
п а с к а л ь  (ешь себя). Жениться!... Боже мой!Поддержите меня! 

я падаю... (Шатается).
л у и з а  (вскрикиваешь вь корзина,). Ай!! !
Ма р г а р и т а  (поддерживая Паскаля). Что это? 
г - ж а  ж е р в е  (также). Лунза! 
ж к р в е . Племянница ! Что ты там ь делаешь?
Г-Ж А  Ж ЕРВЕ. Такъ вотъ онъ кого любить!
МАРГАРИТА. II хотелъ ее похитить!
п а с к а л ь  (снимая корзину, и ставя ее на ноль). Хозяннъ! ви- 

новатъ!
ж е р в е . Любить Луизу!.. Но не можетъ-быть... въ его письме 

агатовые волоса...
п а с к а л ь . Ахъ, хозяннъ... (Тихо Жерве). Не говорите никому... 

вЬдь я выписалъ его нзъ романа....
ж е р в е . Изъ романа!... Глупецъ!... Только по-пустому надЬ- 

лалъ хлопотъ!... (Л'уизп,, которая все еще въ корзишь). А вы, су
дарыня, какъ вы осмелились!. .

л у и з а  (выглядывая изъ корзины). Боже мои! да разве тёту* 
шка не также проказничала, когда была влюблена въ васъ? 

п а с к а л ь . Превосходиь ш  ответь!
ж е р в е . Молчите!... Позволить мужчннамъ писать письма... 
г - ж а  ж е р в е . Когда-то и вы то-же делали ..
Ма р г а р и т а . И также, какъ онъ, прятали нхъ въ ящцкъ съ не

забудками...
ж е р в е .  II l i e  стыдно-лн тебе засесть въ корзину? 
л у и з а . Ахъ, дядюшка, уя;ь если онъ леталъ для меня п о  воз

духу, такъ что-жъ мне стоило посидеть для него въ карЗинЬ....
ж е р в е . Но, что всего хуже, допустить похитить себя!... Эта 

такая вЬтренность....
п а с к а л ь  (въ-сторону). Помилуйте, какая-же тутъ вЬтренность! 
л у и з а  (все пир въ корзина<, умоляилцимъ голосомъ).

Дядюшка! ну, ио.шотс сердится!... Что-жъ делать, если я немо-
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r.ia сладить съ моимъ сердцемъ!... Дядюшка! милый дядюшка, 
простите иасъ... если-бъ я не была въ корзин-Ь, я бросплась-бы 
предъ вамп на-колЬпа!...

(Г-жа Жерве помогаешь Луизть вид та изъ корзины). 
п а с к а л ь .  II я  бы ужъ'бросился вместе съ нею...
М а р г а р и т а  (г-ну Жерве). Подумайте, сударь, что будутъ о ипхъ 

говорить!... а онъ, право, въ-половину только внноватъ... и по
сту палъ не такъ, какъ некогда вы... онъ любнлъ ее н уважалъ... 

ж е р в е . -  Въ такомъ случае, зла еще тутъ никакого нетъ!... 
п а с к а л ь  (подходя къ нему, съ умоляющими видомъ). Ахъ, хо

зяппъ!...
ж е р в е .  И, стало-быть, мой братъ можетъ па пен жениться!... 
п а с к а л ь  (съ негодовашемъ отступая отъ него). Какъ? пото

му, что я ее уважалъ!... Такъ, нЬтъ-же! нетъ... Смотрите!... 
(Цюлуетъ Луизу нисколько разъ). Смотрите! уважаю-лн я се! 

б е н у а .  Ахъ, злодей, какъ онъ ее цЬлуетъ!
М а р г а р и т а  (таищ его за платье). Г. Паскаль! перестаньте. 
п а с к а л ь .  Оставьте меня!... вотъ какъ я се уважаю! ( Ц/ьлуетъ 

ее снова). Лупза! целуй меня сама! Не бойся ничего, изъято
го не выйдетъ ничего худаго! (Луиза его ц/ьлуеть).

г - ж а  ж е р в е  (муж у). Вспомните, не такъ-ли н-вы поступали? 
ж е р в е  (Разлучая ихъ). А если я захочу.... и пе отдамъ ему 

Луизы ?...
п а с к а л ь  (Горячо). Такъ я возьму ее и  безъ вашего позволетя... 

Попробуйте-ка отнять ее у меня?....
ж е р в е  (Смотря на жену). Въ-самомъ - деле, я долженъ еще 

благодарить судьбу, что самъ счастливо отделался.... (Паскалю). 
Пе думай-же что я злой человЬкъ!.. возьмн ее... составь ея сча- 
CTie.

п а с к а л ь .  О, блаженство!.. Это точно, какъ въ моемъ романе... 
Такой-же конецъ... Тамъ два любовника...

г - ж а  ж е р в е  (Останавливая его). Г. Паскаль!.. 
п а с к а л ь .  Внноватъ!..
л у и з а  (прыгая отъ радости). Какая радость! Я не пойду боль

ше въ нансюиъ!
п а с к а л ь .  НЬтъ, ужъ теперь я буду твоимъ учнтелемъ!.. О, 

ангелъ!.. О, милая тётушка!.. О, добрый дядюшка!., видите, я 
ужъ пазываю васъ добрымъ дядюшкой, потому-что вы дядя бу
дущей моей жепы и изъ зверя сделались для меня добрымъ че- 
ловЬкомъ !..

Т. IV. 12
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N. 6.

ЛУИЗА (къ публики,).
Вкрно, здесь заговорить.
Что н эта шутка 
На известный новый ладь 
Старая погудка.

По сюжетовъ где-же взять 
Маленькнмъ тесамъ,
Если пхъ ужъ не видать 
II въ niecaxi. съ весомъ!
Hama цбль— разсеять васъ 
II о томъ стараться,
Чтобъ заставить вае.ъ хоть -часъ 
Съ нами посмеяться...
Если въ n t . 1 1 1  есть уеп(.\ь,
И того ужъ много....
Еслп-жъ нЬтъ— за новый трехъ 
Но судите строго!

(Всть повторттъ четыре пос.иьдше стиха).


